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Retschertgar da chasa anor en l’archiv federal
■ (anr/vi) Ins na sto betg pli ir a Berna
per savair tge che l’archiv federal ha
da porscher. Dapi l’entschatta da
quest onn po mintgin retschertgar on-
line da chasa anor en ils registers da
l’archiv. Ins po era reservar documents
via internet. Fin uss èn ils registers da
trais departaments federals accessibels
sin Hyperlink «http://www.swiss-archi-
ves.ch» www.swiss-archives.ch, numna-
damain dal departament da giustia e
polizia, dal departament per l’exteriur e
dal departament per traffic ed ambient.
Per il mument pon ins retschertgar pli
ch’in milliun dossiers da l’archiv. Leger
ils documents na pon ins dentant betg.
Per gliez ston ins er en il futur prender la
via sut ils pes ed ir a Berna en l’archiv fe-
deral. Igl è dentant pussaivel d’empustar
in document giavischà per internet,
uschia ch’il material è pront per l’invista
cura ch’ins visita l’archiv. En il decurs da
quest onn porscha l’archiv federal lura er
ils registers dals ulteriurs departaments
federals per la retschertga online.

Entras la nova purschida obtegnan ins
a la svelta – da chasa u biro anor – ina
survista tar tge tematicas e fatschentas
che l’archiv posseda infurmaziuns.

55 kilometers palpiri
«L’archiv è in pau sco la memoria dal
stadi federal», explitgescha Guido Kol-
ler, pledader da l’archiv. Ils documents
impurtants che pertutgan il stadi sviz-
zer vegnan archivads: Actas dal parla-
ment, dal cussegl federal e da l’admini-
straziun.

Istorichers, schurnalists e l’administra-
ziun nizzegian il material. Ma era persunas
privatas fetschian diever da l’archiv, per
exempel umens pli vegls che s’interesse-
schian per la defensiun da la patria durant
la Segunda guerra mundiala u anteriurs fu-

gitivs che veglian savair tge palpiris ch’il
stadi svizzer possedia anc sur dad els.

En tut magasineschia l’archiv docu-
ments d’ina lunghezza da 55 kilometers,
di Koller per illustrar la dimensiun da
questa instituziun. I na saja betg pussai-

vel da pretender investa en tuts docu-
ments – cunzunt en las actas pli actualas.
Per regla stettian ils documents ils em-
prims trenta onns sut protecziun. Tar
dossiers da persunas cuzzia la protecziun
schizunt tschuncanta onns.

Dapi l’entschatta da quest onn po mintgin retschertgar online da chasa anor en ils registers da l’archiv. KEYSTONE

■ FEGLIET

Cuntinuaziun dal numer 23

Correspondentamein ha lu era il par-
lament talian, staus redunaus extraordi-
nariamein per deliberar mieds e mesiras
e remetter igl engraziament per igl agid
general, concludiu de puspei metter neu
ils dus marcaus. Da vart tecnica vegn ei
cussegliau da baghiar casas d’in’alzada
ord beton armau, che semuossi il pli re-
sistent a strembladas. Presentamein ein
ins vidlunder d’ereger baraccas e cuschi-

nas publicas per ils sventirai.» (GR, 15-
1-1909)

Ils Svizzers, sesents a Messina
«A Messina sesanflavan era muort il
commers flurent biaras famiglias svizze-
ras ed aschia tonschan las sgarscheivlas
umbrivas dil devastau marcau Messina
tochen tier nos cuolms stabels e provo-
cheschan tristezia. E tristezia e conster-
naziun accompognan gie schiglioc la no-
va, che arriva il davos gliendisdis digl onn
cun la bandiera nera della mort! Bein
vegn nova veta a flurir ord las ruinas, mo
generaziuns vegnan a vargar avon che
quellas plagas sesiarien.» (GR, 1-1-
1909)

«Dals ca. 70 Svizzers, che fuvan do-
miciliai ellas contradas dil tiaratriembel
seigien 31 vegni per la veta e 5 grevamein
blessai. Ils consuls a Palermo e Neapel
fan lur pusseivel per intervegnir e consta-
tar pli detagliadamein las relaziuns e cir-
cumstanzias tier lur tragica mort.» (GR,
4-3-1909)

Las casas-lenn
dalla Crusch Cotschna

«Sur las ruinas da Messina e Reggio se-
saulzan denter numerusas baraccas 37
casa-lenn dublas, schenghiadas dalla

«Crusch cotschna svizzera». Ellas forme-
schan in vitg svizzer giufuns l’Italia.
Quellas casas dueien esser las pli segiras
e confortablas habitaziuns de tut il terri-
tori. Naven d’in auter onn vegnan ellas
schadas vi per il tscheins modest da frs.
84.– e 120.– ad onn. Cul prezi retratg
ordlunder duein vegni susteni orfans.»
(GR, 30-9-1909)

(Il redactur ed editur responsabel da
lez temps era Giusep Condrau.)

Valle del Belice: «Man hat
uns vergessen …»

(Das Erdbebengebiet zwanzig Jahre
danach)

Auch zwanzig Jahre nach dem folgen-
schweren Erdbeben, das mehrere Städte
im sizilianischen Belice-Tal gänzlich zer-
störte, sind die Wunden noch deutlich
sichtbar.

In Santa Margherita Belice dürften
sich die Arbeiten am Wiederaufbau noch
sehr lange hinausziehen. Hier leben ge-
genwärtig noch 45 Prozent der rund
7000 Bewohner in Baracken. Städte wie
Gibellina, Montevago, Poggioreale und
Salaparuta stehen allerdings in der End-
phase des Neuaufbaus. Hier sind die
Wellblechsiedlungen von der Bildfläche
verschwunden und die neuen Wohnun-
gen und Häuser bezogen.

Geld floss in falsche Kanäle
Das Suchen nach den Hauptschuldigen,
welche zu den Verzögerungen beigetra-
gen haben, offenbart sich bald einmal als
ein schwieriges Unterfangen. Für Aus-
senstehende ist die Angelegenheit äus-
serst komplex und undurchsichtig. Die
einheimische Bevölkerung prangert die
mangelnde finanzielle Unterstützung
seitens des italienischen Staates an. Dies
ist ein Argument, mit dem die allgemein
bekannten Missstände auf Sizilien im-
mer wieder gerechtfertigt werden. An-
derseits weiss heute jeder, dass bestimm-
te Gelder in mafiose Kanäle gelangen
und so den Bestimmungsort nie errei-
chen.

Auf der Reise ins Belice-Tal interes-
sierten uns weniger die Gründe, welche
zum angesprochenen Skandal von natio-

naler Bedeutung geführt haben, sondern
vielmehr die aktuelle Situation der be-
troffenen Bevölkerung, die auch zwei
Jahrzehnte nach der Katastrophe gewis-
se Ängste noch nicht überwunden hat.

«Wir leben immer noch in Baracken»
Santa Margherita Belice: Trotz einiger
Bedenken (und mit einem unguten Ge-
fühl im Magen) haben wir uns in die be-
wohnte Barackensiedlung vorgewagt.
Ein älteres Ehepaar steht vor dem Hüt-
teneingang. Nach anfänglich miss-
trauischen Blicken folgt das erwartete
Klagelied: «Man hat uns vergessen …
wir leben immer noch in den Baracken,
wie ihr seht. Anstatt Entscheide zu tref-
fen, streiten unsere «amministratori».
Und so vergehen eben die Jahre!» Man
macht uns weiter auf die menschenun-
würdigen Wohnverhältnisse aufmerk-
sam; vorwiegend ältere Leute würden in-
folge des hohen Feuchtigkeitsgrades in
den Baracken an Rheuma, Arthrose und
anderen Leiden erkranken. Wer über die
klimatischen Verhältnisse auf Sizilien
nur annähernd Bescheid weiss, kann es
sich gut vorstellen, dass Wellblechhütten
weder während des glühendheissen
Sommers noch während des feuchtkal-
ten Winters ausreichenden Schutz ge-
währen. Ausserdem sind etliche Bara-
ckenwände mit Eternitplatten versehen,
welche nach all den Jahren zu faulen be-
ginnen und somit wasserdurchlässig
werden. Damit besteht dauernd die Ge-
fahr von Kurzschlüssen, welche in letz-
ter Zeit häufiger denn je vorkommen.

Die Bewohner dieser Barackensied-
lungen haben aus ihrer leidigen Situati-
on das Beste gemacht. Sie flicken ihre
Hütten immer wieder zusammen, so gut
es eben geht. Einige haben sogar auf ih-
ren Vorplätzen Palmen und Feigenbäu-
me gepflanzt. Eine junge Mutter nimmt
ihr Schicksal von der humorvollen Seite
und erklärt:

«Ich bin in der Baracke aufgewach-
sen, habe später geheiratet, und nun
wachsen meine eigenen Kinder ebenfalls
in der Baracke auf.»

Eine neue, stillose Stadt
Neu-Gibellina: Wer in dieser neuen
Stadt, die 18 km von der zerstörten alten
Stadt entfernt liegt, auch nur einen
Hauch von sizilianischer Atmosphäre

sucht, kommt nicht auf seine Rechnung.
Die hierzulande gewohnten engen Gäss-
chen arabischen Ursprungs sucht man in
Neu-Gibellina vergebens. Auch das bun-
te Treiben auf der Piazza, dem wichtigen
Treffpunkt der Männer, bleibt dem Be-
sucher vorenthalten. Der Handel befin-
det sich auch zwei Jahrzehnte nach der
Katastrophe im Anfangsstadium, denn
eine eigentliche Geschäftsstrasse hat sich
noch nicht ergeben. Dafür besitzt das
heute in der Ebene gelegene Gibellina,
im Gegensatz zu früher, als es isoliert an
einem Berghang klebte, einen Bahnhof.

Die grossflächige Bauweise mit ausge-
dehnten Vorplätzen und breiten Strassen
lassen den etwa 5000 Einwohner zählen-
den Ort grösser erscheinen als jede ande-
re sizilianische Stadt, welche mindestens
doppelt so viele Einwohner aufweist.
Überdies scheint sich Gibellina der ab-
strakten Kunst verschrieben zu haben:
Namhafte italienische Künstler haben
mit ihren symbolisch zu deutenden
Denkmälern einen hochmodernen Ak-
zent gesetzt, was Einheimischen wie
Fremden einer Entfremdung der südlän-
dischen Wirklichkeit gleichkommen
muss. So gesehen wirkt Neu-Gibellina
heute eher salzlos, vergleichbar mit ir-
gendeinem Aussenquartier einer moder-
nen amerikanischen Stadt. Schwerer al-
lerdings wiegt die Tatsache, dass auch
zwanzig Jahre nach dem Erdbeben die
Abwanderung jugendlicher Arbeitskräf-
te in den reichen Norden das Hauptpro-
blem bleibt.

Trümmerstädte
Die Ruinenstädte Montevago, Santa
Margherita Belice sowie Poggioreale wi-
derspiegeln heute noch auf eindrückli-
che Weise die Ohnmacht der Menschen
gegenüber der zerstörerischen Naturge-
walt. Beim Betreten dieser Trümmer-
haufen bekommt man den Eindruck, als
hätte sich die Katastrophe vor nicht all-
zu langer Zeit ereignet. Die Ruinen wer-
den wie vieles andere auf Sizilien ganz ih-
rem Schicksal überlassen. Nur gerade
einzelne halbverfallene Häuser dienen
zurzeit als Schafställe. Mit Überraschung
stellt man fest, dass die kurz vor 1968 er-
stellten Betonbauten grösstenteils der
Herausforderung der Natur standhiel-
ten.

Cuntinuaziun suonda

Da Linard Candreia

Notiztgas dalla Sizilia
1986–1989
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